
GEOGRAFICKÝ ČASOPIS

ROČNÍK 33 1981 ČÍSLO 4

PETER MARIOT

näCrt vzťahov cestovného ruchu v krajinných systémoch
KOTLÍN SLOVENSKA

Peter Mario t: Outline of relations involved in tourism and recreation in 
the landscape systems ol Slovakia’s basinis. Geogr. Čas., 33, 19811, 4; 9 íigs, 
14 refs.

The author inveístigates the relations involved in tourism and recreation 
in the landscape systém of 52 basins in Slovakia. He includes selected 
factors affecting the pre-conditions conicernlng localization, selection and 
realization of tourism and recreation. Eventually he distingulshes the ba­
sins according to the degree of development of interactions between tou­
rism and further elements oif the landscaipe systém of basins (fig. 8] and 
he outlines a diagram of connections between tourism and other elements 
of the landscape ol basins (fig 9).

1. ÚVOD

Na významné postavenie kotlín pri formovaní krajiny Slovenska poukázali 
viacerí autori [2, 3, 4, 5, 15]. Osobitnosť krajinných štruktúr kotlín, ktorých 
prostredie a prírodný potenciál sa výrazne odlišuje od prostredia i potenciálu 
pohorí a nížin, našla v dlhodobom vývoji spoločnosti odraz v ich špecifickom 
postavení pri tvorbe základov teritoriálnej diferenciácie územia Slovenska. 
Niektoré z týchto aspektov sa predstavili v citovaných príspevkoch. Oso­
bitne výrazne sa však dokumentovali na mape súčasných typov krajiny, kto­
rú do Atlasu SSR vypracovali E. Mazúr a E. Krlppel [18].

Na tejto mape možno vhodne sledovať rozdiely v charaktere využívania 
krajiny Slovenska, podmienené výskytom vhĺbených povrchových foriem roz­
šírených vnútri karpatského oblúka. Z nich najmä svojrázne geologické zlože­
nie a stavba kotlín, osobitosti ich pôdneho krytu, klímy, hydrologických po­
merov, zastúpenia biocenóz a v neposlednej miere tiež história ich hospodár­
skeho osvojovania prispeli k vytvoreniu charakteristickej kotllnovej krajiny. 
Avšak 1 napriek tomu, že sa v rámci tohto krajinného typu vyskytuje niekoľ­
ko funkčných subtypov, kotlinová krajina formuje teritoriálne celky, v kto­
rých dynamike pôsobí iná štruktúre a intenzita interakcií krajinných prvkov 
ako v montánnom prostredí alebo v prostredí nížin.

Na mape geomorfologických jednotiek územia SSR [19] E. Mazúr a M. Luk- 
niš vymedzili kotliny na štyroch hierarchických úrovniach. Na úrovni geo­
morfologických subprovincil vystupujú Viedenská, Malá Dunajská a Veľká 
Dunajská kotlina. Tieto ležia mimo Karpát, a preto ich z našich ďalších úvah
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vyčleníme. Na úrovni geomorfologických celkov, geomorfologických podcel- 
kov a Ich častí citovaní autori rozlišujú 52 kotlín znázornených na obr. 8.

Okrem kotlín k vhĺbeným formám reliéfu Slovenska patria tiež brázdy a 
podolia. Z fyziognomického aspektu sa k nim zaraďujú pozdĺžne povrchové 
formy, ktoré majú viac podobu ryhy ako panvy. V našom príspevku si v nich 
všímame iba geomorfologické podcelky, resp. časti geomorfologických podcel- 
kov, ktoré sa v rámci regionálneho geomorfologického členenia Slovenska 
[19] vymedzili ako kotliny.

Úlohou nášho príspevku je poukázať na vzťahy, ktoré v krajinnom systéme 
kotlín Slovenska súvisia s cestovným ruchom. Táto problematika má na prvý 
pohľad okrajový význam, keďže záklaďňu vysokých hodnôt potencie krajiny 
Slovenska pre cestovný ruch jednoznačne formuje potencia montánnej kra­
jiny. Ak sa však zoberie do úvahy napr. dopravná funkcia kotlín, ktoré vy­
tvárajú ústredné komunikačné koridory v rámci karpatského oblúka, úloha 
kotlín v cestovnom ruchu Slovenska sa objaví v inom svetle. K dôležitým či­
niteľom, ktoré modelujú vzťahy medzi kotlinami a cestovným ruchom, patrí 
okrem komunikačných aspektov tiež husté osídlenie, urbanizácia a industria­
lizácia kotlín, ako aj lokalizačné predpoklady rozvoja cestovného ruchu vy­
stupujúce v kotllnovej krajine Slovenska.

Pri vzniku tohto príspevku dôležitú úlohu zohral bohatý fond podkladových 
údajov zhrnutý v Atlase SSR [1]. Viaceré mapy v Atlase SSR — z nich najmä 
mapa geoekologických typov krajiny [16], typov súčasnej krajiny [18], typov 
reliéfu z hľadiska cestovného ruchu [17], klimatickogeografických typov [22], 
predpokladov cestovného ruchu [13], materiálnotechnickej základne cestov­
ného ruchu [12], typov návštevných miest a oblastí cestovného ruchu [14], 
slúžili pri spracovávaní tohto príspevku ako východiská pre syntetizu]úci po­
hľad na lokalizačné, selektívne a realizačné predpoklady cestovného ruchu, 
ktoré rozhodujúco formujú interakcie cestovného ruchu s ďalšími prvkami 
krajinného systému kotlín. Sme toho názoru, že materiály zhrnuté v Atlase 
SSR treba v budúcnosti intenzívne využívať aj na odvodzovanie podobných 
syntetizujúcich pohľadov, pre ktoré si žiaden odborník nemôže vytvoriť pod­
klady sám.

2. LOKALIZAČNÉ PREDPOKLADY CESTOVNÉHO RUCHU V KOTLINÁCH

V dôsledku výrazných zásahov človeka do prostredia kotlín na ich území 
prevažuje poľnohospodárska krajina. V rámci najväčších kotlín sa v úzkych 
pásoch, ktoré zväčša sledujú ústrednú komunikáciu kotliny, vytvorila prle- 
myselno-technizovaná krajina mestského a prechodného sídelného typu. V ok­
rajových polohách niektorých kotlín sa na neveľkých plochách vyskytuje aj 
lesná neosídlená, až sporadicky osídlená krajina so sekundárnou skladbou 
drevín. V poľnohospodárskej kotllnovej krajine najväčšie plochy zaberajú 
oráčinová, oráčinovo-lúčna a lúčno-lesná krajina so sústredenými vidieckymi 
sídlami [18].

Tieto krajinné typy vytvárajú málo atraktívne prostredie, ktoré najmä v po­
rovnaní s podstatne príťažlivejšou montánnou krajinou, ktorá obklopuje slo­
venské kotliny, nevytvára podmienky na výskyt súvislých území s priaznivý­
mi lokalizačnými predpokladmi pre rozvoj cestovného ruchu. Preto sa v kotli-
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novej krajine vyskytujú zväčša iba nevelké piochy s priaznivými iokaiizačný- 
mi predpokiadmi pre rozvoj cestovného ruchu. Ich výskyt určujú najmä prvky 
zo skupiny hydroiogických predpokiadov, kuitúrnych pamiatok a centráinych 
inštitúcií.

Monotónny, máio čienitý reiiéf siovenských kotiin patrí k typom reiiéfu, 
ktoré majú nízku hodnotu atraktivity pre cestovný ruch; napriek tomu však 
geomorfoiogické aspekty ovpiyvňujú rozdieiy v atraktivite prostredia sioven­
ských kotiin pre cestovný ruch. Súvisia s atraktivitou percepcie pohorí, ktoré 
kotiiny obkiopujú. Vďaka ich kuiise krajina väčšiny siovenských kotiin nado­
búda zviáštne fyziognomické črty, ktorých príťažlivosť zatláča do úzadia mo­
notónnosť povrchu koťlinovej krajiny. Pri hodnoťení reliéfu ako lokalizačné­
ho činiťeľa rozvoja cestovného ruchu je preto nevyhnutné brať do úvahy aj 
aťraktivitu okolia kotliny. Z tohto aspektu možno slovenské kotliny rozdeliť 
do štyroch skupín (obr. 1).

Prvú skupinu (A) tvoria kotliny alebo časti kotlín s nízkou atraktivitou oko­
lia, obklopené zväčša vrchovinovým reliéfom. Tieto kotliny nemajú význam­
nejšie predpoklady pre rozvoj rekreačných aktivít, ktoré sa viažu na územia 
s väčšou energiou reliéfu.

K druhej skupine (B) patria kotliny alebo ich časti obklopené územím so 
strednými hodnotami atraktivity reliéfu pre cestovný ruch. Ich okolie ponúka 
relatívne priaznivé terény pre turistiku a zimné športy, preto v kotlinách tejto 
skupiny vznikajú menšie strediská cestovného ruchu, ktoré slúžia ako výcho­
disko alebo základne pre využívanie okolia kotliny.
' Tretiu skupinu slovenských kotlín (C), rozdelených na základe hodnôt 
atraktivity ich okolia, tvoria kotliny, resp. ich časti s vysokou hodnotou atrak­
tivity reliéfu okolia pre cestovný ruch. Terén horských masívov, ktoré ich ob­
klopujú, je vhodný na turistiku a zimné športy. Vo väčšine prípadov tieto 
kotliny majú výrazne vyvýšené ohraničenie, ktoré pozitívne ovplyvňuje per­
cepciu krajiny. Pri týchto kotlinách sa geomorfologické podmienky zúčastňu­
jú na formovaní priaznivých predpokladov pre vznik stredísk cestovného ru­
chu, aj keď streďiská cestovného ruchu vznikajú zväčša v dolinách okolitých 
pohorí.

Do štvrtej skupiny kotlin (D] patria slovenské kotliny alebo ich časti, kto­
rých okolie má veľmi vysoké hodnoty atraktivity pre cestovný ruch. Obklopujú 
ich časti najvyšších slovenských pohorí, ktoré vytvárajú nezvyčajne príťažlivú 
panorámu koťliny. Za ťýchto podmienok sa väčšinou negaťívne vplyvy mono- 
ťónnosťi reliéfu kotliny strácajú, takže aj jej krajina nadobúda atraktívny 
charakter. V kotlinách tejto skupiny ležia niektoré významné strediská ces­
tovného ruchu a viaceré obce plnia úlohu východiskových bodov do okolitých 
pohorí.

Detailnejší pohľad na hodnotenie atraktivity reliéfu v širšom okolí Horno­
nitrianskej kotliny ilustruje obr. 2. Pri jeho spracovaní sa ako podklad po­
užila mapa evaluácie reliéfu z hľadiska atraktivity pre cestovný ruch od auto­
rov E. Mazúra a J. Drdoša [17].

Vplyvy klímy na vytváranie priaznivých podmienok pre rozvoj cestovného 
ruchu v slovenských kotlinách formujú predovšetkým teplotné pomery, čo sú­
visí najmä so skutočnosťou, že bezprostredne v oblasti kotlín sú zväčša priaz­
nivé podmienky iba na realizovanie rekreačných aktivít spojených s pobytom 
pri vode. V tomto kontexte sú zaujímavé najmä údaje o priemernom ročnom
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Obr. 1. Atraktivita reliéfu okolia slovenských kotlín. Hodnoty atraktivity reliéfu okolia kotlín: A — nízke, B 
stredné, C — vysoké, D — varmi vysoké; a — kotliny s rozlohou menej ako 50 km^. l—52-kotliny (obr. 8).
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počte letných dní (dní s maximálnou teplotou vzduchu 25 °C a vyššou), ktoré 
umožňujú slovenské kotliny rozdeliť do troch skupín, vyjadrujúcich vhodnosť 
ich klimaťických predpokladov pre rozvoj cesťovného ruchu (obr. 3).

Prvú skupinu (A) ťvoria najchladnejšie, najvyššie položené slovenské koťli-

Obr. 2. Atraktivita reliéfu v širšom okolí Hornonitrianske] kotliny. Hodnoty atraktivity: 
A — nízke, B — stredné, C — vysoké, D — veľmi vysoké. Kotliny: 6 — Ilavská, 7 — 
Súľovská, 8 — Bytčianska, 9 — Kysucká, 11 — Žilinská, 12 — Štefanovská, 13 — 
Zliechovská, 14 — Čičmianska, 15 — Belianska, 16 — Kšinianska, 18 — Vrícka, 19 — 
Turčianska, 20 — Hornonitrianska, 21 — Prochoťskä, 22 — Ostrogrúnska, 23 — Novo- 
banská, 24 — Žiarska, 25 — Prenčovská, 26 — Pliešovská, 27 — Zvolenská, 31 — Velič- 
nianska.
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Obr. 3. Vhodnosť klimatických predpokladov slovenských kotlin pre cestovný ruch. Vhodnost klímy kotlin pre ces­
tovný ruch: A — malá, B — středná, C — vysoká; a — kotliny s rozlohou menej ako 50 km^. 1—52-kotllny (obr 
8).
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ny, v ktorých sa za rok vyskytuje menej ako 30 letných dní. V týchto kotli­
nách priemerné júlové teploty dosahujú menej ako 16 "C, čo podstatne obme­
dzuje možnosti kúpania vo voľnej prírode. Väčšie vodné plochy sa tu využí­
vajú prevažne na vodáctvo.

K druhej skupine (S] patria kotliny, v ktorých sa ročne vyskytuje 30 až 50 
letných dni. Priemerné júlové teploty sa v nich pohybujú zhruba od 16 do 
18 °C. V období súvislého výskytu vyšších teplôt sa v týchto kotlinách vytvá­
rajú čiastočne priaznivé klimatické podmienky na kúpanie. Väčšinu roka sa 
však ich vodné plochy dajú využívať iba na vodáctvo a poskytujú možnosti na 
budovanie podhorských stredísk rekreácie a vodných športov.

Tretia skupina (C) slovenských kotlín má najpriaznivejšie klimatické pred­
poklady pre rozvoj cestovného ruchu. Formuje ich výskyt viac ako 50 letných 
dní za rok. V týchto kotlinách sú aj v porovnaní s podmienkami v nížinách 
priaznivé možnosti pre výstavbu letných stredísk kúpania a vodných športov. 
Výstavba väčších vodných nádrží v nich výrazne zvyšuje potenciu krajiny pre 
cestovný ruch.

Ku klimatickým situáciám, ktoré nepriaznivo ovplyvňujú cestovný ruch 
v kotlinách, patria inverzie teplôt. Počas nich sú v kotlinách nižšie teploty 
ako na stráňach pohorí, vyskytuje sa v nich hmla. Tieto situácie sú charakte­
ristické najmä v prvej skupine kotlín, ktorú vyčleňujeme z aspektu vhodnosti 
ich klimatických predpokladov pre cestovný ruch.

Z hydrologických predpokladov na pozitívny rozvoj cestovného ruchu v kot­
linách Slovenska vplýva predovšetkým výskyt vodných plôch a minerálnych 
prameňov. Vo väčších kotlinách s vysokou vhodnosťou klímy pre cestovný 
ruch sú aj malé vodné plochy objektom sezónneho záujmu účastníkov ces­
tovného ruchu. Ich atraktívnosť však nepresahuje lokálny význam. Nadregio- 
nálny význam majú iba umelé veľké vodné plochy vybudované na dne Liptov­
skej (Liptovská Mara) a Oravskej kotliny (Oravská vodná nádrž). Pri nich 
vznikli celoslovensky významné sezónne strediská cestovného ruchu.

Výskyt minerálnych prameňov podmieňuje v kotlinách zvýšenú koncentrá­
ciu záujmu účastníkov cestovného ruchu. Jej intenzita závisí v primárnej mie­
re od výdatnosti a chemického zloženia vody prameňov. Väčšinou nepresahuje 
lokálne rozmery a nevyvoláva vznik stredísk cestovného ruchu. V niektorých 
kotlinách však minerálne pramene prispeli k vzniku kúpeľov celoštátneho 
významu. K takýmto patria Rajecké Teplice v Žilinskej kotline, Turčianske 
Teplice v Turčianskej kotline, Bojnice v Hornonitrianskej kotline, Kováčová 
a Sliač vo Zvolenskej kotline, Brusno v Lopejskej kotline. Lúčky v Podtatran­
skej kotline. Neveľké areály kúpeľov predstavujú v kotllnovej krajine osobit­
ný typ prostredia, ktorého štruktúru, fyziognómiu a teritoriálne väzby rozho­
dujúco určujú vplyvy cestovného ruchu. Regionálne významné pramene, ktoré 
vytvárajú základňu pre formovanie nových, zatiaľ menších stredísk cestov­
ného ruchu, vyskytujú sa v Turčianskej, Hornonitrianskej, Zvolenskej, Podta­
transkej, Hornádskej, Juhoslovenskej kotline.

Premena krajiny kotlín na kultúrnu lesostep podmieňuje, že v ich prostredí 
je úloha rastlinstva a živočíšstva pri formovaní lokalizačných predpokladov 
cestovného ruchu veľmi nízka a nepresahuje úzke, lokálne rozmery.

Kultúrne pamiatky formujúce lokalizačné predpoklady cestovného ruchu 
v slovenských kotlinách prispievajú k zvyšovaniu jeho koncentrácie do obcí 
umiestnených v kotlinách. Ohrnné hodnotenie ich turistickej atraktivity, zís-
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kané ako syntetizujúce vyjadrenie príťažlivosti národnohistorických, urbanis­
tických pamiatok, pamiatok výtvarného a úžitkového umenia, pamiatok tech­
niky a pamiatok ľudovej kultúry umožňuje obce vyskytujúce sa v slovenských 
kotlinách rozdeliť do troch typov.

Prvý typ tvoria obce bez významnejších kultúrnych pamiatok, resp. s kul­
túrnymi pamiatkami, ktorých atraktivita dosahuje iba lokálne rozmery. Tieto 
obce nemajú pre cestovný ruch väčší význam.

K druhému typu patria obce, v ktorých súbor kultúrnych pamiatok dosahuje 
regionálne rozmery atraktivity. Tieto obce sa zaraďujú k tranzitným stredis­
kám cestovného ruchu.

Tretí typ tvoria obce s kultúrnymi pamiatkami, ktorých atraktívnosť má ce- 
' loslovenské rozmery. Tieto obce sa zaraďujú k významným cieľovým stredis­

kám cestovného ruchu. Ich rozloženie v rámci kotliny i vzhľadom na textúru 
jej cestnej siete ovplyvňuje priebeh základných trás pohybu účastníkov ces­
tovného ruchu.

Hodnotenie atraktivity kultúrnych pamiatok obcí na príklade Turčianskej 
kotliny dokumentuje obr. 4.

Ďalšiu skupinu lokalizačných predpokladov cestovného ruchu tvoria cen­
trálne inštitúcie, ktorých rozmiestnenie formujú základné črty orientácie slu­
žobného cestovného ruchu. Sústreďujú sa do významných administratívnych 
a priemyselných centier, takže sa vyskytujú iba vo veľkých slovenských kotli­
nách. Centrálna funkcia na úrovni okresov nemá z hľadiska cestovného ruchu 
význam. Centrálna funkcia na úrovni krajov dosahuje regionálny význam. 
Teritoriálne širšie dimenzované funkcie majú gravitačné zázemie takmer na 
celom území SSR.

Charakter týchto predpokladov doplňa atraktivitu kultúrnych pamiatok. Vše­
obecne zmierňuje vplyvy sezónnosti cestovného ruchu, ktoré spôsobuje letné 
zvýšenie záujmu o mototuristlku. V období, kedy sú na území kotlín málo 
priaznivé klimatické podmienky pre rozvoj cestovného ruchu, ich potenciál 
prispieva k využívaniu ubytovacích zariadení voľného cestovného ruchu, a pre­
to v kotlinách, kde sú väčšie mestá, sú zastúpené strediská cestovného ruchu 
s menšou sezónnosťou [9]. Spolu s prírodnými predpokladmi cestovného ru­
chu kultúrne pamiatky a centrálne inštitúcie v kotlinách Slovenska určujú 
lokálny výskyt priaznivých podmienok pre rozvoj cestovného ruchu. Formujú 
nepravidelnú textúru siete stredísk cestovného ruchu, ktorá sa objavuje najmä 
vo funkčnej delimitácii krajiny väčších kotlín.

Atraktivitu kotlín z hľadiska komplexného hodnotenia lokalizačných pred­
pokladov cestovného ruchu znázorňujeme na obr. 5.

3. SELEKTÍVNE PREDPOKLADY CESTOVNÉHO RUCHU V KOTLINÁCH SSR

Na intenzitu a štruktúru cestovného ruchu v slovenských kotlinách nevplý­
vajú iba nadreglonálne aspekty, ale aj vnútroregionálne činitele, ktoré určujú 
záujmy obyvateľov kotliny o účasť na cestovnom ruchu. Z tohto aspektu sú 
rozhodujúce najmä vplyvy krátkodobého, víkendového a každodenného ces­
tovného ruchu, ktoré vychádzajú z väčších miest. Keďže potencia kotllnovej 
krajiny z hľadiska cestovného ruchu má podstatne nižšie hodnoty ako poten­
cia blízkej montánnej krajiny, väčšina týchto vplyvov presahuje hranice kotli-
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Obr. 4. Hodnotenie funkcie cestných komunikácií a atraktivity kuitúrnych pamiatok 
obcí Turčianskej kotliny z hľadiska cestovného ruchu. Cesty s významom: a — lokál­
nym, b — regionálnym, c — nadregionálnym. Atraktivita kultúrnych pamiatok obcí: 
A — celoslovenská, B — regionálna, C — lokálna, D — iné obce. Krajinné typy: 1 — 
kotlinová krajina, 2 — montänna krajina.
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ny. V rámci kotliny krátkodobý cestovný ruch preto ovplyvňuje najmä inten­
zitu dopravy, využitie komunikačnej siete a okolie vodných plôch.

Vzhľadom na blízkosť montánnej krajiny sa štruktúra záujmu obyvateľov
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väčších sídel v slovenských kotlinách o rekreačné aktivity, vykonávané v rám­
ci krátkodobého cestovného ruchu, odlišuje od štruktúry záujmu obyvateľov 
miest v nížinách. Výraznejšie v nej dominuje najmä záujem o turistiku a ly­
žovanie, pre ktoré sa vyskytujú priaznivé podmienky v rámci 30-minútovej 
izochrómy, ktorá umožňuje ich využívanie účastníkmi každodenného cest. ruchu.

V súvislosti s tým obyvatelia miest umiestnených v slovenských kotlinách 
prispievajú k zvyšovaniu intenzity návštevnosti blízkych stredísk cestovného 
ruchu. Malá vzdialenosť týchto stredísk od miesta trvalého pobytu návštevní­
kov podmieňuje, že táto početná skupina účastníkov cestovného ruchu ne­
využíva služby ubytovacích zariadení, preto sa neeviduje v rámci štatistiky 
cestovného ruchu, takže nejestvujú takmer žiadne číselné údaje o počte náv­
števníkov, štruktúre a teritoriálnej orientácie ich záujmov a pod. Problémy 
vyplývajúce z krátkodobého pobytu obyvateľov miest kotlín v blízkych stre­
diskách cestovného ruchu však postupne narastajú. Ešte predtým, ako sa bu­
dú riešiť na serióznej základni, je nevyhnuťné vyťvoriť podmienky na kvanti- 
fikovanie rôznych aspekťov kráťkodobého cesťovného ruchu obyvaťeľov miest 
lokalizovaných v slovenských kotlinách.

Ukazuje sa, že z komplexu selektívnych predpokladov cestovného ruchu pri 
určení záujmu obyvateľov kotlín o účasť na kráťkodobom cesťovnom ruchu 
rozhodujúcu úlohu hrajú najmä dva činiťele — veľkosť obcí a sociálna prí­
slušnosť obyvaťeľsťva.

Veľkosť obcí určuje predovšeťkým intenzita účasti ich obyvateľov na ces­
tovnom ruchu, a preto sa zvýšená intenzita záujmu o krátkodobý cestovný 
ruch prejavuje najmä v kotlinách, kde sú mestá s viac ako 20 000 obyvateľmi. 
K takýmto patria Trenčianska, Žilinská, Turčianska, Hornonitrianska, Žiarska, 
žvolenská. Podtatranská, Hornádska, Rožňavská, Košická a čiastočne Juho­
slovenská kotlina (okolie Lučenca a Rimavskej Soboty). Hoci sféry vplyvu 
hlavných stredísk kotlín presahujú hranice kotliny, rytmus účasti ich obyva­
teľstva na krátkodobom cestovnom ruchu sa výrazne prejavuje aj v kotline, 
kde tieto strediská ležia. Okrem už spomínaného ovplyvňovania dopravy tento 
rytmus zasahuje aj do štruktúry funkčných plôch kotlín. Stále výraznejšie sa 
v nej uplatňujú plochy vyhradené pre výstavbu chát a záhradkárenie. Zá­
ujem obyvateľov väčších miest sa sústreďuje aj do okolia vodných plôch loka­
lizovaných v kotlinách, keďže teplejšia kotlinová krajina poskytuje priazni­
vejšie podmienky na realizovanie rekreačných aktivít spojených s pobytom 
pri vode ako chladné montánne prostredie.

Hoci sociálna štruktúra obyvateľstva je vo väčšine prípadov v priamom vzťa­
hu k veľkosťi sídel, aj ťenťo prvok komplexu selekťívnych predpokladov ces­
tovného ruchu ovplyvňuje určité špecifické aspekty účasti obyvateľstva na 
cestovnom ruchu. Tieto aspekty súvisia s rôznym postojom príslušníkov so­
ciálnych skupín k účasti na cestovnom ruchu, ž troch najrozšírenejších so­
ciálnych skupín obyvateľstva sa na cestovnom ruchu najintenzívnejšie zúčast­
ňujú zamestnanci, menej intenzívne skupina robotníkov a najmenej skupina 
pracujúcich v poľnohospodárstve. Kotliny, kde je nadpriemerné zastúpenie 
príslušníkov skupiny zamestnancov a robotníkov (Trenčianska, Ilavská, Ky­
sucká, Žilinská, Hornonitrianska, Novobanská, Žiarska, Zvolenská, Podtatran­
ská, Hornádska, Košická) preto patria k oblastiam so zvýšenou intenzitou zá­
ujmu obyvateľstva o krátkodobý cestovný ruch, ktorého vplyvy sa prejavujú 
aj v krajine týchto kotlín.

370



Rozmiestnenie, kapacita a štruktúra materiálnotechnickej základne cestov­
ného ruchu na území kotlín súvisí s rozmiestnením stredísk cestovného ruchu 
formovaných atraktívnosťou kultúrnych pamiatok, centrálnych inštitúcií a mi­
nerálnych prameňov lokalizovaných v kotlinách. Tieto aspekty ovplyvňuje aj 
postavenie, ktoré majú ohce kotlín ako východiská do atraktívnej okolitej 
montánnej krajiny. Preto sa najhustejšia sieť, najväčšia kapacita a pestrejšia 
štruktúra ubytovacích, stravovacích a zábavných zariadení vyskytuje v rozlah- 
lejších kotlinách, ktoré ležia na hlavných mototuristických trasách a majú 
z hľadiska cestovného ruchu vysoko atraktívne okolie. V menších kotlinách 
materiálnotechnickú základňu cestovného ruchu tvoria zväčša iba malé stra­
vovacie zariadenia.

Využívanie materiálnotechnickej základne cestovného ruchu, sústredenej 
v kotlinách, ovplyvňuje dynamický cestovný ruch. V súvislosti s tým ho for­
muje výrazná letná sezóna, charakteristická nielen pre Oravskú kotlinu, kde 
pomer letnej a zimnej návštevnosti dosahuje maximum, ale pre všetky sloven­
ské kotliny. Iba vo väčších administratívnych a priemyselných strediskách, 
atraktívnych z hľadiska služobného cestovného ruchu, sú menšie rozdiely me­
dzi využívaním ubytovacích zariadení v letnom a zimnom polroku.

Rozmiestnenie kotlín medzi masívmi pohorí vytvorilo priaznivé podmienky 
na to, aby niektoré z nich spojili väčšie slovenské rieky do niekoľkých sústav. 
Sústavy kotlín sa už v období intenzívnejšieho osídľovania územia Slovenska 
stali hlavnými komunikačnými koridórmi, ktoré zabezpečujú nadreglonálne 
i vnútroregionálne kontakty slovenských miest a dedín. Túto dôležitú funkciu 
si zachovali aj v ďalšom období. Zintenzívnenie hospodárskeho využívania 
kotllnovej krajiny a prudký rozvoj dopravy v povojnových rokoch ďalej zvý­
raznilo dopravnú úlohu najväčších slovenských kotlín.

Z hľadiska komunikačnej nadväznosti na okolité územie slovenské kotliny 
možno rozdeliť do ťroch skupín.

Prvú skupinu ťvoria malé koťliny vnúťri masívov pohorí. Ležia mimo hlav­
ných komunikačných ťrás Slovenska. Ich okraje prekonáva iba jedna komu­
nikácia, kťorá spája koťlinu s cestami vyššieho rádu prebiehajúcimi za hrani­
cami kotliny. Táto komunikácia lokálneho významu sa končí v kotline, takže 
je jej jedinou spojnicou s okolím. Modelové znázornenie komunikačnej nad­
väznosti tejto skupiny kotlín na okolité územie ilustruje obr. 6 (A).

Kotliny prvej skupiny (obr. 7) majú z hľadiska cestovného ruchu iba lokál­
ne ohraničenú dopravnú funkciu. Obce umiestnené v týchto kotlinách spája 
cestná komunikácia i verejná autobusová doprava s komunikáciami vyššieho 
rádu. Slúžia zväčša ako nástupné body pre účastníkov turistiky, ktorí sa za­
ujímajú o hornaté okolie. Dôležitým činiteľom, ktorý z hľadiska cestovného 
ruchu ovplyvňuje využívanie dopravného spojenia kotliny s komunikáciami 
vyššieho rádu, preto je atraktívnosť krajiny blízkeho okolia koťliny z hľadiska 
cesťovného ruchu.

Podnetom pre zvýšenie intenzity dopravy vyvolanej v kotlinách tejto sku­
piny sú tiež priaznivé lokalizačné predpoklady cestovného ruchu vystupujúce 
priamo v kotline. Tieto majú zväčša bodový charakter. Reprezentujú ich najmä 
atraktívne skalné formy, minerálne pramene, historické stavebné pamiatky 
a pamiatky ľudovej kultúry. Teritoriálne rozmery atraktívnosti lokalizačných
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predpokladov podmieňujú, že intenzita využívania týchto kotlín účastníkmi 
cestovného ruchu je rozličná. Vysoká intenzita využitia a široké gravitačné 
zázemie sú však pri kotlinách prvej skupiny iba výnimkou (Štefanovská, Su- 
čanská kotlina). Záujem o účasť na cestovnom ruchu vo väčšine prípadov 
realizujú v týchto kotlinách iba obyvatelia najbližších miest a preto aj štruk­
túra a kapacita ich materiálnotechnickej základne sú skromné.

A

a b

Obr. 6. Model komunikačnej nadväznosti 
slovenských kotlín na okolie. Komunikač­
ná nadväznosť kotlín: A — prvej skupiny, 
B — druhej skupiny, C — tretej skupiny. 
Cesty s významom a — lokálnym, b — re­
gionálnym, c — nadregionálnym; d — ob-

Druhú skupinu kotlín Slovenska tvoria kotliny s odotrópnou textúrou komu­
nikačnej siete. Naprieč ich územím prebieha zvyčajne jedna ústredná komu­
nikácia, z ktorej odbočujú zväčša krátke cesty k obciam lokalizovaným v kot­
line. Ústredná komunikácia zabezpečuje kontakty vnútra kotliny najmenej na 
dva smery, čo nielen pozitívne vplýva na dostupnosť kotliny, ale vytvára aj 
podmienky na jej zapojenie do tranzitného cestovného ruchu. Modelové zná­
zornenie komunikačnej nadväznosti tejto skupiny kotlín na okolité územie 
ilustruje obr. 6 (B). Príslušnosť slovenských kotlín k tejto skupine znázor­
ňuje obr. 7.

Kotliny druhej skupiny, ktoré zväčša tiež ležia vnútri pohorí, plnia z hľa­
diska cestovného ruchu Slovenska prevažne úlohy regionálneho významu. Vo 
všetkých prípadoch ich vhĺbené územie vytvorilo vhodný koridor na vybudo­
vanie komunikácií, ktoré umožňujú vnikať do horských masívov, resp. pre­
klenúť hlavné alebo bočné chrbáty pohorí. V niektorých prípadoch ich sedlá 
alebo úzke doliny spájajú so susednými kotlinami.

Zvlášť významné postavenie majú kotliny druhej skupiny vtedy, ak ležia 
na ceste, ktorá vedie cez chrbátnicu pohorí a spája dve sústavy kotlín, vytvo­
rených pozdĺž väčších slovenských riek (Zliechovská, Belianska, Banská, Ve- 
ličňanská kotlina). V týchto prípadoch vedú cez ne mototuristické trasy, ktoré 
využívajú najmä účastníci krátkodobej rekreácie, čiastočne tiež v rámci dy­
namického cestovného ruchu. Za iných okolností kotliny druhej skupiny plnia 
menej významné úlohy v rámci koncotýždňových výletov obyvateľov do blíz­
kych miest (Zlatobanská, Prenčovská, Staroveská, Ohradzlanska kotlina). Keď 
sa v ich okolí nenachádzajú väčšie mestá, v cestovnom ruchu majú iba podruž­
né postavenie (Ruská, Uličská kotlina).

Aj v prípade kotlín druhej skupiny na Intenzitu ich využitia účastníkmi ces­
tovného ruchu významne vplýva atraktívnosť súboru ich lokalizačných pred­
pokladov. Podieľajú sa na nej zväčša skalné formy, minerálne pramene, histo­
rické pamiatky a dokumenty ľudovej kultúry. Vysoká atraktívnosť týchto pred­
pokladov vytvára v kotlinách druhej skupiny podmienky na vznik a rozvoj
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významnějších stredísk cestovného ruchu (Čičmianska, Súľovská, Lužňanská 
kotlina).

Väčšia rozloha kotlin druhej skupiny umožňuje úspešnejšie riešiť problémy
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zaradenia rekreačných plôch do teritoriálnej štruktúry ich územia ako v prí­
pade kotlín prvej skupiny. Preto v kotlinách druhej skupiny, kde sú priaznivé 
podmienky na rozvoj zimných športov, v súčasnosti sa začínajú črtať zárodky 
jadier budúcich stredísk cestovného ruchu. Deje sa tak zatiaľ zväčša mimo 
Intravilánu obcí kotliny. Nové trendy smerujúce k vytváraniu rekreačných 
dedín, teda obcí, kde sa bude aktívne podporovať rozvoj rekreačnej funkcie,, 
formujú vhodné podmienky na inťenzívnejšie zapojenie obcí lokalizovaných 
v fýchťo kotlinách do cestovného ruchu. Vzhľadom na charakter okolia, by­
tového fondu i migračné tendencie ich pôvodného obyvateľstva takéto obce 
majú možnosť uspokojovať najmä stále narastajúci záujem o vlastníctvo ob­
jektov individuálnej rekreácie. Pri plnení tejto úlohy nie je nevýhodou ani tá 
skutočnosť, že väčšina koťlín ťejto skupiny leží mimo hlavných komunikač­
ných koridorov Slovenska. V súčasnosti má však s nimi uspokojivo vyriešené 
spojenie.

Tretiu skupinu kotlín Slovenska, vymedzenú z hľadiska komunikačnej nad­
väznosti územia kotliny na jej okolie, tvoria najrozľahlejšie slovenské kotliny. 
Vyskytuje sa v nich rôzna textúra komunikačných sietí (odotrópna — napr. 
Rožňavskej kotline, polycentrická — napr. v Juhoslovenskej kotline, vlac- 
osová — napr. v Popradskej a Hornádskej kotline). Cez územie väčšiny z nich 
vedú medzinárodné celoštátne, resp. celoslovensky významné komunikácie, 
ktoré sa z hľadiska cestovného ruchu využívajú ako tranzitné alebo prístupo­
vé osi. Cestné komunikácie pretínajú okraje kotliny na viacerých miestach, 
spájajú kotlinovú krajinu nielen so svahmi priľahlých pohorí. Prechádzajú aj 
cez ich chrbátnice do iných sústav kotlín. Modelové znázornenie komunikač­
nej nadväznosti kotlín tretej skupiny na okolité územie ilustruje obr. 6 (C). 
Príslušnosť slovenských koťlín k ťejťo skupine dokumenťuje obr. 7.

Kotliny tretej skupiny formujú ťažisko významnej úlohy kotlín v cestovnom 
ruchu Slovenska. Ich sústavy, spojené cestnou sieťou nadregionálneho význa­
mu, určujú hlavné dopravné koridóry na území Slovenska. V ich rámci sa usku­
točňuje takmer celá výmena účastníkov cestovného ruchu. Najmä v letnom 
období kotliny tretej skupiny plnia úlohu území, cez ktoré vedú hlavné trasy 
pohybu účastníkov cestovného ruchu. V rámci kotlín tretej skupiny možno 
z aspektu cestovného ruchu vymedziť ťri typy cestných komunikácií, ktoré sa 
odlišujú podľa funkcie, ktorú plnia vo vzťahu k účasťníkom cestovného ruchu.

Cesty tretieho typu [a] tvoria úseky ciest, ktoré spájajú sídla kotliny a ne­
majú pri zabezpečovaní dopravy účastníkov cestovného ruchu ani v rámci 
alebo mimo rámca kotliny výraznejšiu funkciu. Patria k nim zväčša cesty tre­
tej triedy.

Cesty druhého typu (Ď) majú rozhodujúci význam pre zabezpečenie rozvoja 
cestovného ruchu na území kotliny a v priľahlých pohoriach. Patria k nim 
úseky ciest tretej triedy, ktoré odbočujú z ciest nadregionálneho a regionál­
neho významu. Umožňujú účastníkom cestovného ruchu prístup do stredísk 
cestovného ruchu lokalizovaných zväčša v pohoriach obklopujúcich kotlinu. 
Niektoré z nich majú výrazne turistickú funkciu. Intenzitu a rytmus ich do­
pravy jednoznačne určujú vplyvy cestovného ruchu, ktoré vychádzajú z po­
horí.

Tretí typ (c) reprezentujú hlavné cestné transverzály kotliny, ktoré využí­
vajú účastníci cestovného ruchu pri prechode cez územie kotliny, takže ovplyv­
ňujú možnosti rozvoja cestovného ruchu mimo územia kotliny. K nim patria
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zväčša cesty prvej a druhej triedy. Ich novovybudované úseky obchádzajú 
sídla, takže v tomto pásme územia sú kontakty účastníkov cestovného ruchu 
s krajinou kotliny krátkodobé. Obmedzujú sa na úzky pruh ciest, resp. na nie­
ktoré zariadenia vybudované v ich tesnej blízkosti. Význam kotlín v tomto 
kontexte určuje skutočnosť, že vytvárajú navzájom prepojené systémy, ktoré 
umožňujú výstavbu komunikačnej siete zoradenej súbežne s hlavnými pásmami 
montánnej krajiny Slovenska.

Hodnotenie funkcie cestných komunikácií na príklade Turčianskej kotliny 
ilustruje obr. 4.

5. ZÁVER

Hodnotenie interakcií cestovného ruchu s ďalšími prvkami krajinného sys­
tému slovenských kotlín, uskutočnené pomocou pohľadu na ich lokalizačné, 
selektívne a realizačné predpoklady cestovného ruchu, umožňuje detailnejšie 
rozlíšiť postavenie jednotlivých kotlín v cestovnom ruchu Slovenska. Ukazuje 
sa, že z tohto hľadiska nie sú rozhodujúce genetické aspekty, charakteristiky 
jednotlivých prírodných prvkov krajinného systému kotlín alebo ich rozloha. 
Určujúcu úlohu tu hrajú dva činitele. Prvým je systém krajiny kotlín, formo­
vaný ako výsledok interakcií prvkov, ktoré sa navzájom doplňajú, pričom vy­
tvárajú nové kvality. Dôležitú funkciu v tomto systéme majú vzťahy prvkov 
formujúce selekťívne predpoklady cestovného ruchu, teda prvkov sociogeo- 
grafického subsystému krajiny. Druhým činiteľom, ktorý určuje rozdielny vý­
znam kotlín v cestovnom ruchu Slovenska, sú ich teritoriálne väzby ku geo­
grafickému okoliu. Tieto sú závislé od potencie krajiny, okolia kotlín pre 
cestovný ruch. Určujú ich najmä vzťahy prvkov prírodného subsysťému kra­
jiny.

Podsťaťu rozdielov v posťavení jednoťlivých koťlín Slovenska v cestovnom 
ruchu možno v čiastočne syntetizujúcej podobe predstaviť vyjadrením stupňa 
rozvoja interakcií cestovného ruchu s ďalšími prvkami krajinného systému. 
Identifikátory umožňujúce študovať tieto interakcie majú rôzny charakter. Pre 
odlíšenie kvality prostredia, ktorú určujú ich rôzne hodnoty, je nevyhnutné 
použiť bálové hodnotenia. Umožňujú uskutočniť niekoľko čiastkových delimi­
tácií územia. Napriek rôznemu charakteru identifikátorov sledovaných vzťa­
hov vymedzujú tieto delimitácie teritoriálne štruktúry so zhruba rovnakou 
kvalitou prostredia z hľadiska cestovného ruchu a slúžia ako základňa pre 
dokumentovanie stupňa rozvoja interakcií cestovného ruchu s ďalšími prvka­
mi krajinného systému.

Analýzy, ktorých výsledky sme predstavili v predošlých odsekoch nášho 
článku, ako aj ďalšie analýzy cestovného ruchu Slovenska umožňujú sloven­
ské kotliny rozdeliť na základe stupňa rozvoja interakcií cestovného ruchu 
s ďalšími prvkami krajinného systému do troch skupín:

A — kotliny bez pozoruhodnějších interakcií cestovného ruchu v krajinnom 
systéme,

B — kotliny s formujúcimi sa interakciami cestovného ruchu v krajinnom 
systéme,

C — kotliny s rozvinutými interakciami cestovného ruchu v krajinnom sys­
téme (obr. 8).

V kotlinách prvej skupiny (A) cestovný ruch nezískal zatiaľ z rôznych prí-
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Obr. 8. Zastúpenie interakcií cestovného ruchu v krajinnom systéme kotlin Slovenska.
A — kotliny bez pozoruhodnějších interakcií cestovného ruchu v krajinnom systéme, B — kotliny s formujúcimi sa 
interakciami cestovného ruchu v krajinnom systéme, C — kotliny s rozvinutými interakciami cestovného ruchu v 
krajinnom systéme; a — montánna krajina, b — cesty, c — orientácia hlavných vzťahov kotlín k okoliu, d — 
kotliny: 1 — Lošonská, 2 — Dobrovodská, 3 — Súčanská, 4 — Selecká, 5 — Trenčianska, 6 — Ilavská, 7 — Súľov­
ská, 8 — Bytčianska, 9 — Kysucká, 10 — Krásňanská, 11 — Žilinská, 12 — Štefanovská, 13 — Zliechovská, 14 — 
Čičmianska, 15 — Belianska, 16 — Kšinianska, 17 — Kostolianska, 18 — Vrícka, 19 — Turčianska, 20 — Hornoni­
trianska, 21 — Prochoťská, 22 — Ostrogrúnska, 23 — Novobanská, 24 — Žiarska, 25 — Prenčovská. 26 — Pliešov­
ská, 27 — Zvolenská, 28 — Lopejská, 29 — Breznianska, 30 — Lužňanská, 31 — Veličnianska, 32 — Oravská, 33 — 
Podtatranská, 34 — Teplická, 35 — Hornádska, 36 — Juhoslovenská, 37 — Baštianska, 38 — Hosticská, 39 — Rož­
ňavská, 40 — Staroveská, 41 — Ľubovnianska, 42 — Zborovská, 43 — Košická, 44 — Zlatobanská, 45 — Lúčinská, 
46 — Banská, 47 — Ohradzlanska, 48 — Ruská, 49 — Runinská, 50 — Sedllcká, 51 — Uličská, 52 — Turnianska.



čin postavenie prvku, ktorý výraznejšie určuje štruktúru a dynamiku krajin­
ného systému.

V kotlinách druhej skupiny (Bj sa pod vplyvom stúpajúcej účasti obyva­
teľstva na cestovnom ruchu začínajú prejavovať vplyvy narastania jeho inten­
zity a rozvoja materiálnotechnickej základne. V súvislosti s tým sa v obraze 
funkčného využívania krajiny objavujú nové plochy s rekreačnou funkciou, 
ktorých vznik a špecifické nároky formujú novú štruktúry vzťahov k obytným, 
priemyselným, pofnohospodárskym, zalesneným a iným plochám. Ďalší rozvoj 
cestovného ruchu, podporovaný zvyšovaním intenzity ich väzieb s okolím, 
prispeje v kotlinách tejto skupiny k postupnému zvýrazňovaniu jeho vzťahov 
k osťaťným prvkom krajinného sysťému a podmieni poťrebu riešiť rad nových 
problémov. •

V krajine koťlín ťreťej skupiny (Cj možno zreteľne sledovať prítomnosť In- 
ťerakcil cesťovného ruchu s inými prvkami krajinného sysťému. Stupeň roz­
voja cestovného ruchu v nich dosahuje intenzitu, ktorá si vyžaduje riešiť väč­
šinu problémov súvisiacich s rozložením funkčných plôch s ohľadom na zá­
ujmy a nároky cesťovného ruchu. V niekťorých menších koťlinách alebo čas- 
ťiach väčších koťlín ťejťo skupiny sa požiadavky cesťovného ruchu sťávajú 
prvoradými a ovplyvňujú možnosti rozvoja iných spoločenských aktivít. Zo 
štruktúry interakcií sú zvlášť významné vzťahy cestovného ruchu s priemys­
lom, poľnohospodárstvom a dopravou, ktorých vplyvy sa premietajú do štruk­
túry i dynamiky vývoja krajinného systému. Významný vplyv na formovanie 
interakcií v krajinnom systéme týchto kotlín majú väzby s okolím. Schema­
tický náčrt väzieb cestovného ruchu s inými prvkami krajiny kotlín ilustruje 
obr. 9.

V našom príspevku sme sa usilovali predstaviť základné črty významu kot­
lín v cestovnom ruchu Slovenska z aspektu vzťahov, kťoré v krajinnom sysťé- 
me koťlín súvisia s cesťovným ruchom. Tento netradičný pohľad na netra­
dičné objekty geografických výskumov cestovného ruchu potvrdil, že činitele, 
ktoré významne ovplyvňujú kvalitatívne ukazovatele cestovného ruchu, pô­
sobia aj mimo najnavštevovanejších montánnych oblastí. Navyše uviedol do 
zorného uhla záujmu geografických výskumov cestovného ruchu kotliny, ktoré 
sú dôležitou súčasťou geografického prostredia Slovenska a majú veľmi ciflivo 
reagujúci krajinný systém. Ako dokazujú uskutočnené analýzy v tomto systé­
me, má alebo v mnohých prípadoch získava dôležité postavenie aj cestovný 
ruch. Preto bude vhodné v štúdiu problémov načrtnutých v našom príspevku 
ďalej pokračovať a venovať pozornosť rôznym, najmä praktickým aspektom 
utvárania interakcií cestovného ruchu s ďalšími prvkami formujúcimi krajin­
ný systém slovenských kotlín.
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Obr. 9. Schéma väzieb cestovného ruchu s vybranými prvkami systému kotlinovej kra­
jiny. A — okolie systému kotlinovej krajiny: 1 — potencia krajiny geografického oko­
lia, 2 — dopravná poloha kotliny, B — 3 systém kotllnovej krajiny, C — prvky
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neiep M a p H o T

HABPOCOK CBH3EH TYPHSMA B TAHUOJAÍTHblX CHCTEMAX 
KOT.nOBHH C.JIOBAKHH

3aÄa‘ia cxaTLH — oSpaxHTb BHHMaHue Ha cbhsh JiaHflUiaíjixHoň cHCxeMU 52 KoxaoBHH CjioBa- 

KHH c xypH3MOM. C yuexoM xeopexHHecKoň H MexoaHHecKoň KOHuenuHH HCcaeaOBaHHa xypHSna, 

npenjioíKeHHOH b cxaxbax [6, 7, 8, 9], aBxop pacCMaxpHsaex CBasH xypHSMa onpeaejiaiomne 

jioKajiHsauHOHHbie, ceaeKXHBHbie h peaausauHOHHbie npeanocbiaKH xypnaMa b KoxaosHHax 

CaOBaKHH.

OueHHsaa jiOKajinaauHOHHbie npeanocbuiKH ÍBxopoft paaaea) b Kaaecxse raasHbix KOMnoHen-

sysiému kotlinovej krajiny: 4 — klíma, 5 — vodstvo, 6 — sídla, 7 — obyvatelstvo, 20 
— cestovný ruch, 23 — priemysel, 24 — poľnohospodárstvo, 25 — doprava, D — cha­
rakteristiky prvkov systému kotlinové] krajiny: 8 — teplota vzduchu, 9 — vodné plo­
chy, 10 — minerálne pramene, 11 — veľkosť sídel, 12 — kultúrne pamiatky, 13 — 
centrálne inštitúcie, 14 — sociálna štruktúra, E — Identifikátory väzieb: 15 — počet 
letných dní za rok, 16 — výdatnosť prameňov, 17 — počet obyvatelov, 18 — atraktivita 
pre cestovný ruch, 19 — podiel zamestnancov, resp. robotníkov, 21 — zmeny funkčne] 
štruktúry krajiny, 22 — intenzita dopravy. Prevažujúca orientácia väzieb: F — z okolia 
do systému kotlinovej krajiny, G — v rámci systému kotlinovej krajiny.
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TOB, onpeaejiHiomHX cbhbii TypHSMa c jipyrHMH BJieMemaMH JiaHaiiia(|)THOH cHCTeMLi, asTopoM 
paccMaTpHBaHDTca: npHBjíeKaxeJibHOCTb reorpa^JH^ecKHx OKpecTHOCTeií kotjiobhh c acnexTOB ly- 
pH3Ma (pHC. 1, 2), cpenHeroiiOBoe qHCJio jicthhx jmeň (pHC. 3), HajiH^He MHHCpaiibHbix hcto^- 
HHKOB, BOflHbix noBepxHOCTcň, npHBJíeKaTCJibHOCTb naMHTHHKOB Kyjibxypbi B HacejieHHbix nyHKxax 
KOTJIOBHH (pHC. 4) H HajiMHHe LteHTpaJibHbix yHpe»<iieHHH. B peayjibxaxe xaKHx CBasež iiOJiy- 
HaexcH pasHaa cxeneHB npHBJíeKaxejibHocxH kotjiobhh c acneKxoB jioKajiHsaííHOHHbix npejnocbiJiOK 
xypHBMa (pHC. 5).

XapaKxep CBaseň, BbixeKaiomHx h3 cejieKXHBHbix npe;inocbiJioK TypH3Ma (xpexHii paaneji) 
onpefleJiaexcB, xjiaBHbíM o6pa30M, HHxepecoM Hacejienna kotjiobhh k KpaxKOBpeMeHHOMy lypHSMy. 
Cpe^H HHx B KanecTBe pemaioiííHx aBXop CHHxaex BCJiHHHHy no HHCJieHHOcxH h couHajibHbíM 
cocxaB HacejieHHH HacejieHHbix nyHKxoB.

PeajiHsanHOHHbie npe^nocbiJiKH xypHSMa b KoxjioBHHax CCP (HexBepxbm pa3neji) ^opMHpyiox 

CBHSH Bbi3biBaeMbie CTpyKTypOH, oói^eMOM H aKcnjioaxauHeH MaxepnajibHO-TexHHqecKoro óaaHca 

TypH3Ma, a TaKH<e nojiO)KeHHeM kotjiobhh OTHOCHxejibHO MarHCxpajibHbix KOMMynHKauHH. Abto- 

pOM BblJIBHHyXO MOaCJIbHOe 0T06pa>KeHHe KOMMyHHKaUHOHHbIX CBHSeH Tpex B3aHMHO OTJlHqa- 

lotuHxcK npyr ot jipyra rpynn kotjiobhh — no OTHomeHHio k hx OKpecxHOCXHM (pHC. 6). Otho- 

UieHHe KOTJIOBHH K 3THM TpynnaM npOHJIJIIOCTpHpOBaHO Ha pHC. 7. Ha OCHOBaHHH paSHOH pOJlH, 

KOTopyio HrpaioT jtopojKHbie KOMMyHHKanHH c acncKTOB xypHSMa, asTop BLiflejiHex xpn xnna 

flopor (pHC. 4).
B peayjibTaxe anajinaa yaajiocb noapaaaejiHXb cjiOBaiíKne kotjiobhhbi b saBHCHMOCxH oř 

cxeneHH pasBHXHH HHxepaKUHH xypHSMa h ^pyrnx sjíeneHTOB JiaHiiiiia(í)THOH cHCxeMbi Ha xpn 

rpynnbi (pHC. 8) h caeJiaTb naópocoK cxcMbi CBasen xypHSMa c jipyrHMH sjíeMCHTaMH kotjiobhh- 
Horo jiaujima^Ta (pne. 9). B saKjnoneHHH asrop OTMCnaex, hto ^aKXOpbi, Koxopbie b snaHHxejib- 

HOH cieneHH bjihhkjt na pasBHXHe xypHSMa ropHbix oóJiacxeH c bhcokoh nocemaeMOCxbio, na- 

xoähtch xaK/Ke bhc hx xeppHxopHH. riosTOMy HeoóxoaHMO oópamaxb BHHMaHHe xaK^ce h na 

paSBHTHe CBH3eH TypH3Ma B JiaHJima^THOH CHCTCMe KOTJIOBHH CflOBaKHH.

Phc. 1. npHBJíeKaxejibHOCTb pejibe^ía OKpecTHOCxeň cjiobbhkhx kotjiobhh. SnaHeHHH npHBJíeKa- 

xejibHOCTH pejibecJja OKpecxHOCxeH kotjiobhh: A — HH3KHe, B — cpeaniie, C — BbicoKHe, 

D — oqeHb BbicoKHe; a — kotjiobhhbi njiomaab Koxopbix Menee 50 kb.km, 1—52 —
KOTJIOBHHbl (CM. pHC. 8).

Phc. 2. npHBjíeKaxejibHOCXb pejie(|)a 6ojiee oóiuHpHbix OKpecxHocTen BepxneHHxpaHCKOH kotjio- 
BHHbi. BHaqeHHH rxpHBJíeKaxejibHOCTH: A — HH3KHe, B — cpeaHHe, C — BbicoKHC, D — 
oneHb BbicoKHC. Kotjiobhhbi: 6 — HjiaBCKaa, 7 — CyjieBCKaa, 8 — BbiTHaHCKaa, 9 — 
KncyiíKaa, 11 — ^HjiHHCKaa, 12 — IllTe(J)aHOBCKaH, 13 — SjíHexoBCKaa, 14 — ^Ihh- 
MaHCKaH, 15 — BejiaHCKaa, 16 — KiiiHHHHCKaa. 18 — BpHijKaa, 19 — TypnancKaH, 
20 — BepxHeHHxpaHCKaa, 21 — ripoxoThCKaa, 22 — OcxporpyHbCKaa, 23 — Hobo- 
óaHCKaa, 24 — ^MapcKaa, 25 — npenHOBCKan, 26 — OjiHemoBCKaa, 27 — SBOjien- 
CKaa, 31 — BejiHqcKan.

Phc. 3. HouxoiiHMOCTb KJiHMaxHHecKiíx npeznioctiJiOK cjioBauKHx kotjiobhh ;ijih xypHSMa. Hoaxo- 

HHMOCTb KJiHMaxa kotjiobhh aJiH TypH3Ma: A — Heóojibiuaa, B — cpeanna, C — óojib- 

maa; a — kotjiobhhbi njiomanb Koxopwx Mcnee 50 kb.km, 1—52 — kotjiobhhbi (cm.

pHC. 8).

Phc. 4. OueHKa ^yHKUHH aopo^HBix KOMMyHHKauHH h npHB.neKaxejiBHOCTH naMaxHHKOB Kyjib- 

TypBi HacejiCHHBix nyHKTOB TypnancKOH kotjiobhhbi c acneKxoB xypnsMa. Hoporn hmc- 

lomne 3HaHeHHe: a — MeexHOe, b — perHOHajiBHoe, c — MeaKperHonajiBHOe. HpHBJíeKa- 

xejiBHOCTB naMaxHHKOB KyjiBxypBT B HacejieHHBix nyHKxax: A — oómecjiOBaiíKaa, B — 

perHOHajiBHaa, C — Meexnaa, D — npoHHC nacejieHHbie nyHKXbi, JIaHziina(|)THBie thrbi: 

1 — KOTJIOBHHHBIH JiaHJHUa^T, 2 — TOpHBIH JiaHZniia(|)T.

Phc. 5. npHBJíeKaxejiBHOcxB kotjiobhh c acneKxoB KOMnjieKCHOH oiícrkh jioKajiHaaiiHOHHBix npeji- 
nocBiJiOK xypHSMa. Macmxaó npHBjíeKaxejiBHOCxH kotjiobhh: A — mccthbih, B — perno-
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HajibHLiH, C — Me)KpernoHaJibHbiň; a — KOTjioBHHbí njioma^b KOTopbix Menee 50 kb, 
KM, 1—52 — KOTJIOBHHbl (CM. pHC. 8).

Phc. 6. Monejlb KOMMyHHKaUHOHHOň nOXIKJIIOHeHHOCTH CJIOBaUKHX kotjiobhh K OKpeCTHOCTHM.
KoMMyHHKaííHOHHaa noHKJHoneHHOCTb kotjiobhh: A — nepBOH rpynnbi, B — BTOpoň 

rpynnbi, C — TpeTbeň rpynnbi. iloporn SHaqeHHa: a — MecTHoro, b — pernoHajibHoro, 

c — MeH(perHOHajibHOro, d — HacejieHHbie nyHKTbi.

Phc. 7. KoMMyHHKaiiHOHHaa noHKJiioqeHHOCTb cjiOBaiiKHx kotjiobhh k OKpecTHOCTHM. Kotjiobhhh:
A — nepBOH rpynnbi, B — BTOpOH rpynnbi, C — TpeTbež rpynnbi; a — kotjiobhhbi 
njiomanb KOTOpbix Menee 50 kb. km.

Phc. 8. HnTepaKunn TypnsMa b jiaHjima^iTHOH chctcmc kotjiobhh CjioBaKHH. A — kotjiobhhbi 
6e3 oco6bix HHiepaKHHH TypnsMa b JiaHHiua^JTHOH CHCxeMe, B — kotjiobhhbi c oópasy- 
lOmHMHCH HHTepaKIÍHHMH TypH3Ma B JiaHHluac^THOH CHCTCMC, C — KOTJIOBHHBI C pa3BH- 
TblMH HHTepaKIÍHHMH TypH3Ma B JiaHJIIlia(|)THOH CHCTCMC; fl — TOpHBIH JiaHHIIia(í>T, b — 
ÄopoTH, c — opneHTHpoBKa TJiaBHBix cBaaeH kotjiobhh h hx OKpecTHOCTeň, d — kotjio- 
BHHbí: 1 — JlomoHeiiKaH, 2 — 7Io6poBOHCKaa, 3 — CynancKaH, 4 — CejieiiKaa, 5 — 
TpeHHHHCKaH. 6 — HjiaBCKan, 7 — CyjieBCKan, 8 — EbiTHancKaH, 9 — KHCyuKan, 
10 — KpacHHHCKaH, 11 — >KHjiHHCKaH, 12 — HJTec^aHOBCKan, 13 — SjíHexOBCKaa, 
14 — HnqMaHCKaa, 15 — BejiancKaa, 16 — KniHnancKaH, 17 — KocTOJiancKaa, 18 — 
BpHUKaa, 19 — TypqaHCKan, 20 — BepxneHHTpaHCKaa, 21 — npoxoTbCKaH, 22 — 
OcTporpyHbCKaa, 23 — HoBoSancKaa, 24 — }KHapcKaH, 25 — ripennoBCKaa, 25 — 
rijiHeiuoBCKaa, 27 — SBOJiencKaa, 28 — JIoneiíCKaa, 29 — EpesHHHCKaa, 30 — JIy»(HHH' 
CKaa, 31 — BejiHHCKaa, 32 — OpaBCKaa, 33 — IloHTaTpaHCKaa, 34 — TenjiHiíKaa, 35 
— PopnaHCKaa, 36 — K)>KHOCJiOBaiiKaa, 37 — EamTHHCKaa, 35 — ľocTHiíKaa, 39 — 
PoHíHHHCKaH, 40 — CxapOBCCcKaH, 41 — JIioôoBHHHCKaH, 42 — SôopOBCKaa, 43 — Ko- 
ujHHKaH, 44 — SjiaToôaHCKaa, 45 — JlyqHHCKaa, 45,— BancKaa, 47 — OrpanaanCKaa, 
48 — PycKaa, 49 — PynHHCKaa, 50 — CenaHUKaa, 51 — YjiHncKaa, 52 — TypnancKaa.

Phc. 9. CxeMa CBaaeH TypH3Ma c naópaHHbíMH sacMeHTaMH chctcmbi KOxaoBHHHoro jiaHHinat^xa.
A — OKpeCTHOCTH CHCTCMbl KOT.TOBHHHOTO JiaH,IIlUa(|)Ta : 1 — nOTCHlIHa aaHÄHia^JTa

reorpa(í)HqecKHx OKpecTHOCTCH, 2 — TpaHcnopTHoe noaoa^eHHe aaHHiua(|)Ta. B — 3 — 

CncTCMa KOTjiOBHHHoro jiaHxtma^Ta. C — SaeMeHTbi chctcmbi kotjiobhhhoto jiannuia^iTa: 
4 — KHHMaT, 5 — THHporpa^Ha, 6 — naceaeHHBie nyHKTbi, 7 — naceaeHHe, 20 — Ty- 

pH3M, 23 — npoMBiiujieHHOCTb, 24 — ceabCKoe xoaaHCTBO, 25 — TpancnopT. D — Xa-

KOTaoBHHHoro aaHzima(í)Ta: 5 — TCMnepaTypa
10 — MHHepaJIBHbie HCTOHHHKH, 11 — BeJIHHH-

Ha HaceaeHHbix nyHKTOB, 12 — naMaxHHKH KyabTypbi, 13 — iieHTpaabHbie yqpe>KHeHHa, 
14 — coííHajiBHaa cTpyKxypa. E — H^eHTH^HKaTopbi CBaseň; 15 — cpeaneroHOBoe 
HHCJio aeTHBix HHeň, 16 — HeÓHT hctohhhkob, 17 — qncaeHHOCTb HaceaeHHa, 18 — 
npHBJíeKaTejibHOCTB hjih TypH3Ma, 19 — HOaa cjiy>KamHx hjih )Ke paóoHHx, 21 — H3Me- 
HCHHa 4>yHKiíHOHaJibHOH cxpyKxypbi jiaHHuia^íTa, 22 — HHTeHCHBHOCTb TpaHcnopTa. npe- 
oóaaHaromaa opneHTHpOBKa CBaaen: P — h3 OKpecTHOCTeň BHyxpb chctcmbi KoxaoBHH- 
Horo aaHHuia^JTa, G — b npeneaax chctcmbi KoxaoBHHHoro jiaHHma(|>Ta.

riepeBOH: JI. IlpaBnoBa

paKTepHCTHKH 

B03Hyxa, 9 —
aJICMCHTOB chctcmbi 
BOHHBie nOBepXHOCTH,

Peter M a r i o t

SKIZZE DER beziehungen IM FREMDENVERKEHR IN DEN LANDSCHAFTSSYSTEMEN
DER BECKEN der SLOWAKEI

Die Aufgabe des Beitrages ist auf Beziehungen hinzuweisen, die im Landschaftssystem 
von 52 Becken der Slowakei mit dem Fremdenverkehr im Zusammenhang stehen. In 
Einklang mit der theoretischen und methodischen Konzeption der Forschungen des
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Fremdenverkehrs, behandelt in den Aufsätzen [6, 7, 8, 9], befasst sich der Autor mit 
Beziehungen des Fremdenverkehrs welche die Lokaiisations-, Seiektions- und Realisa- 
tionsvoraussetzungen des Fremdenverkehrs in den Becken der Slowakei bestimmen.

Bei der Bewertung der Lokalisationsvoraussetzungen (2. Teil) werden als Hauptfak- 
toren, welche die Beziehungen des Fremdenverkehrs zu anderen Elementen des Land- 
schaítssystems bestimmen folgende dargestellt: die Attraktion des geographischen Ml- 
lieus des Beckens aus dem Aspekt des Fremdenverkehrs (Abb. 1, 2), die Durchschnitts- 
zahl der Sommertage im Jahr (Abb. 3), das Vorkommen von Mineralquellen und Wasser- 
flächen, die Anziehungskraft von Kulturdenkmälern in den Gemeinden des Beckens 
(Abb. 4) und das Vorhandensein zentraler Institutlonen. Als Resultat dieser Beziehun­
gen ist die unterschiedllche Attraktion der Becken aus dem Aspekt der Lokalisations­
voraussetzungen des Fremdenverkehrs zu betrachten (Abb. 5).

Der Charakter der Beziehungen, die aus den selektiven Voraussetzungen des Frem­
denverkehrs folgen (3. Teil), wird vor allem vom Interesse der Bewohner der Becken 
am Naherholungsverkehr bestlmmt. Von diesen Voraussetzungen wird eine entschei- 
dende Rolle der Grosse der Gemeinden und der sozlalen AngehĎrlgkeit der Bevôlke- 
rung zugeschrleben.

Die Realisationsvoraussetzungen des Fremdenverkehrs in den Becken der SSR (4. 
Teil) werden durch Beziehungen geformt, die durch dle Struktur, Kapazität und Aus­
nutzung der materiell-technischen Basis des Fremdenverkehrs und durch eine breltere 
Kommunikationslage der Becken ausgelost werden. Der Autor präsentiert eine Modell- 
darstellung der Kommunikationsverbindung dreler unterschliedlichen Gruppen von 
Becken zur Umgebung (Abb. 6). Die Zuständigkeit der Becken zu diesen Gruppen wird in 
Abb. 7 dargestellt. Aufgrund verschiedener Aufgaben, die die Strassenkommunikationen 
aus dem Aspekt des Fremdenverkehrs erfullen, unterscheidet der Autor drei Strassen- 
typen (Abb. 4).

Die verwirklichten Analysen ermôgllchten, die Becken der Slowakei aufgrund des 
Entwicklungsgrades der Interaktionen des Fremdenverkehrs mit welteren Elementen 
des Landschaftssystems in drei Gruppen zu teilen (Abb. 8) und ein Schéma der Bin- 
dungen des Fremdenverkehrs mit anderen Elementen der Beckenlandschaft (Abb. 9) 
zu skizzleren. Abschllessend stellt der Autor fest, dass Faktoren, die den Fremden­
verkehr der meistbesuchten Geblrgsregionen bedeutsam beelnflussen, auch ausserhalb 
dieser Gebiete zu flnden sind. Deshalb ist es nôtig auch der Entwicklung der Beziehun­
gen des Fremdenverkehrs im Landschaftssystem der Becken der Slowakei Aufmerk- 
samkeit zu wldmen.

Abb, 1. Attraktion des Reliefs der Umgebung slowakischer Becken. Werte der Attrak­
tion des Reliefs der Umgebung der Becken: A — niedrige, B — mittlere, C — hohe, 
D — sehr hohe; a — Becken kleineren Ausmasses als 50 km^. 7—52-Becken (Abb. 8).

Abb. 2. Attraktion des Reliefs in der weiteren Umgebung des Beckens Horná Nitra 
(Obere Nitra). Werte der Attraktion: A — niedrige, B — mittlere, C — hobe, D —
sehr hohe. Becken: 6 — Hava, 7 — Súľov, 8 — Bytča, 9 — Kysuca, 11 — Žilina, 12 —
Stefanové, 13 — Zliechov, 14 — Cičmany, 15 — Belá, 16 — Kšlnná, 18 — Vrícko, 19 —
Turiec, 20 — Horná Nitra (Obere Nitra), 21 — Prochoť, 22 — Ostrý Grúň, 23 — Nová
Baňa, 24 — Žiar, 21 — Prenčov, 26 — Pliešovce, 27 — Zvolen, 31 — Vellčná.

Abb. 3. Eignung der klimatischen Voraussetzungen slowakischer Becken fiir den Frem­
denverkehr. Eignung des Klimas der Becken fúr den Fremdenverkehr: A — geringe, 
B — mittlere, C — hohe; a — Becken kleineren Ausmasseg als 50 kra^. 1—52 Becken 
(Abb. 8).

Abb. 4. Bewertung der Funktion der Strassenkommunikationen und der Attraktion der 
Kulturdenkmäler der Gemeinden des Turiec Beckens aus dem Aspekt des Fremden­
verkehrs. Strassen mit: a — lokaler, b — regionaler, c — úberregionaler Bedeutung.
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Attraktion der Kulturdenkmäler der Gemeinden: A — die ganze Slowakei betreffend, 
B — reglonale, C — lokále; D — andere Gemeinden. Landschaftstypen: 1 — Becken­
landschaft, 2 — Geblrgslandschaft.

Abb. 5. Attraktion der Becken aus dem Aspekt der komplexen Bewertung der Lokall- 
satlonsvoraussetzungen des Fremdenverkehrs. Territoriale Dimensionen der Attraktion 
der Becken: A — lokále, B — reglonale, C — uberregionale; a — Becken kleineren 
Ausmasses als 50 km^. 1—52 Becken (Abb. 8).

Abb. 6. Modeli der Kommunikationsverbindung slowakischer Becken mit der Umge­
bung. Kommunikationsverbindung der Becken: A — der ersten Gruppe, B — der zwei- 
ten Gruppe, C — der dritten Gruppe. Strassen mit: a — lokaler, b — regionaler, c — 
úberregionaler Bedeutung; d — Gemeinden.

Abb. 7. Komunikationsverbindung slowakischer Becken mit der Umgebung. Becken: A
— der ersten Gruppe, B — der zweiten Gruppe, C — der dritten Gruppe; a — Becken 
kleineren Ausmasses als 50 km^.

Abb. 8. Vertretung der Interaktionen des Fremdenverkehrs im Landschaftssystem der 
Becken der Slowakei. A — Becken ohne bemerkenswerte Interaktionen des Fremden­
verkehrs im Landschaftssystem, B — Becken mit sich gestaltenden Interaktionen des 
Fremdenverkehrs im Landschaftssystem, C — Becken mit entfalteten Interaktionen des 
Fremdenverkehrs im Landschaftssystem; a — Geblrgslandschaft, b — Strassen, c — 
Orientierung der Hauptbeziehungen der Becken zur Umgebung, d — Becken: 1 — Lo- 
šonec, 2 — Dobrá Voda, 3 — Sučany, 4 — Selec, 5 — Trenčín, 6 — Hava, 7 — Súfov,
8 — Bytča, 9 — Kysuca, 10 — Krásňany, 11 — Žilina, 12 — Stefanovä, 13 — Zliechov, 
14 — Cičmany, 15 — Belá, 16 — Kšinná, 17 — Kostolany, 18 — Vrícko, 19 — Turiec, 
20 — Horná Nitra (Obere Nitra), 21 — Prochoť, 22 — Ostrý Grúň, 23 — Nová Baňa, 
24 — Žiar, 25 — Prenčov, 26 — Pliešovce, 27 — Zvolen, 28 — Lopej, 29 — Brezno, 30
— Lúžna, 31 — Veličná, 32 — Orava, 33 — Podtatranská (Tatra Vorland), 34 — Teplice, 
35 — Hornád, 36 — Juhoslovenská (Súdslowakei), 37 — Baštín, 38 — Hostice, 39 — 
Rožňava, 40 — Stará Ves, 41 — Ľubovňa, 42 — Zborov, 43 — Košice, 44 — Zlatá Baňa, 
45 — Lúčina, 46 — Banské, 47 — Ohradzany, 48 — Ruská, 49 — Runina, 50 — Sedlice, 
51 — Ullč, 52 — Turňa.

Abb. 9 Schéma der Bindungen des Fremdenverkehrs mit ausgewählten Elementen des 
Systems der Beckenlandschaft. A — die Umgebung des Systems der Beckenlandschaft: 
1 — die Landschaftspotenz des geographischen Milieus, 2 — die Verkehrslage des 
Beckens. B — 3 — System der Beckanlandschnft. C — Elemente des Systems der 
Beckenlandschaft: 4 — Klíma, 5 — Gewässer, 6 — Sledlungen, 7 — BevĎkerung, 20
— Fremdenverkehr, 23 — Industrie, 24 — Landwirtschaft, 25 — Verkehr. D — Cha- 
rakterlstiken der Elemente des Systems der Beckenlandschaft: 8 — Lupttemperatur,
9 — Wasserflächen, 10 — Mineralquellen, 11 — Grässe der Sledlungen, 12 — Kultur­
denkmäler, 13 — Zentralinstitutíonen, 14 — Sozialstruktur. E — Identifikatoren der 
Bindungen: 15 — Zahl der Sommertage im Jahr, 16 — Ergiebigkelt der Quellen, 17 — 
BevĎlkerungszahl, 18 — Attraktion fúr den Fremdenverkehr, 19 — Anteil der Beschäf- 
tigten, bzw. Arbeiter, 21 — Anderungen der Funktionsstruktur der Landschaft, 22 — 
Verkehrsintensität. Oberwiegende Orientierung der Bindungen: F — aus der Umgebung 
Ins System der Beckenlandschaft, G — im Rahmen des Systems der Beckenlandschaft.

Obersetzt von A. M i š í k o v á
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